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А.В.Добровольская 

СКРИПКА И НЕМНОГО  СОЛНЦА

Сказка про  Норвегию

Действующие  лица.

Тролль Кнут,  хозяин гор, имеет  два  облика - на солнце  он  маленький и  умный,    без  солнечного   света – огромный,  туповатый и агрессивный. 

Морское   чудовище  Орау-ген, хозяин  моря, на  солнце -  щеголеватый  избыточно  красивый  занудный юноша, без  солнечного света-  внешне  отвратительное  склизкое   чудовище, но  очень  доброе.

Хозяйка леса Троллиха Гедда, на  солнце – красивая,  зеленоволосая  девушка, в  тени или в темноте  - старуха и уродина
Дракон,  домашнее  животное  Тролля  Кнута 

Пер-спельман  Скрипач и  весельчак. Добр и весел всегда и никогда не  унывает. От солнечной  активности  не зависит

Корова  Пера.
Народ  с  хутора. 

Место  действия Норвегия.  Вся  страна  на  пятачке  сцены. Тут и холодное  величественное  море  цвета  стали, неба  или  чернил  и   горы, как  горбы    огромных  каменных  китов, и    серебряные фьорды  саблями  рассекающие  сушу,  словно  соединяя  скалы и  морскую гладь в  крепком  рукопожатии. Тут  и искрящийся  снег  и  брызги  облаков на низком  небе. И идущие огромными   зигзагами,  из-под  земли  в  небо -  тропы  троллей.  
I

Зеленый  луг у  горного  склона. Неподалеку  виднеется  деревня.  Пер  косит   траву. Рядом   пасется  его Корова. Пер  напевает  что-то  вполголоса   без слов.

Корова: В прошлом  году  трава  с этого склона  была   невкусная…  вялая  не сочная… Или ты  просто  не  умеешь  косить. Или ты  вообще ничего не  умеешь.
Пер  продолжает  косить и напевать

Корова: А  ты   все  равно косишь.  И  опять   все   так же. Мне  что  всю  зиму  придется  жевать  сено из этой  дряни?  Ну  что ты  мычишь? Что  ты все  время мычишь? Как за  молоком – так  ко мне, а  мне  что-то  надо,  так  ты  мычишь!

Слышать  не  могу  уже  это  твое  мычание. Да  осторожней – там  камни…
Пер  косит  и   напевает .Задевает  косой  камень.
Корова: Вот! Я  же говорила!  Третий  камень за  сегодня. Коса  уже  тупая, как   твоя  башка, а ты все  косишь.
Пер подбирает   камень,  несколько  раз стучит по  косе, прислушивается  к  звуку. Срывает  травинку,  свистит. Прислушивается. Снова   ударяет  по  косе.

Корова: О, началось… Между  прочим, солнце   ушло  за гору. 
Пер  свистит.

Мы  что  тут  до  темноты  будем  стоять? Пока  ты   всю  траву не просвистишь?  
Пер  свистит, передразнивая  корову

Даже  горный  тролль  по сравнению  с тобой -  лучший  из  хозяев! Он  свою  дракониху  и то  больше  любит! 
Пер  свистит.
Про  богатство  я вообще   молчу.  От тебя не то что    самоцветов,   летом  травы не выпросишь! Ты  мне всю   жизнь  загубил!
Пер свистит.

Раздается  грохот. Дрожит земля. Пер  прислушивается.
Досвиристелся? Сейчас  в грозу попадем!!
Пер (смотрит на небо)  Ну в грозу  так  в грозу! Заодно  помоемся!

Корова: Пер!!!Все! Я  ухожу!

Пер: Да, ладно,  чего   завелась-то!  Пойдем,  отведу  тебя  домой.   И   вернусь  сено  собрать. А то ведь  намокнет, да? Чем я  тебя  зиму   буду  кормить? Да, милая?  Все – все, идем, идем.
Уходят.

II
Грохот   усиливается. Появляется Дракон  на  поводке, за  ним  огромная  тень Тролля Кнута.  Выглядывает  солнце и    уменьшившийся  Тролль падает от  рывка  поводка, роняя всю  свою поклажу.

Тролль Кнут: Проклятое  солнце! (дракону)   Что  зенки  выкатила?   Каждый раз одно  и  то же, хоть   из дома не  выходи  среди дня! Это (тычет в  солнце) не  съедобно!! Это   солнце!!! Гром  его  раздери… 
А ходить  надо рядом, птичка, рядом!  Ты понимаешь?  Не рвать поводок!

Ничего  ты не понимаешь,  курица! (дракон  пытается   что-то  съесть с   земли)
Фу! Фу! Все  равно,  что в  пасть  тянуть, лишь  бы  блестело! Дай  сюда! Вообще  жрать  не дам пока    вести себя не научишься! Глянь, чего натворила! Как это  теперь  собирать? До   ночи провозимся!

Да  стой   спокойно, курица ты  зубастая!  На  себе  дальше  все потащишь, пока  проклятое  солнце не  уйдет! Только   попробуй   что-нибудь   по  дороге потерять… Ни  на  что не годишься, как  и вся твоя  семейка.  Породистая-породистая! Только комаров гонять породистая. А прокормить  тебя – целая прорва  драгоценностей   - как  в пропасть. Если   я накопил  много  сокровищ, это не значит, что ими можно вот  так… Как попало. 
Стоит все привести в порядок – оглянуться не  успеешь – все  кувырком! Кто  зимой  хотел сожрать  свечные  огоньки и  сжег всю библиотеку? Да, я  не  читаю, но там  были списки  имущества! Кто  половину  стада   потерял, когда  за радугой погнался? Кто  жрал  блестящие сосульки и..и… Стой  ровно,  сейчас  опять все попадает. Дай  проверю -  так  тут   камни, тут серебро,  тут… что-то  деревянное… что это  может  быть..  ладно, дома  разберемся,  золото – на месте.
Трогай. Да  помаленьку    не  рвись,  птичка… истеричка…

Уходят. 

III
Возвращается Пер , напевая  себе  что-то  под нос.
Начинает  собирать  сено
Пер: И  где эта  гроза? Только  ушли,  на  тебе – солнце!  (садится на  горку  сена, тут же вскакивает)  Эй,  что  это  еще?  Кого  тут  носило  с такими  когтями. На  драконий  похож. Э, да  тут   видать и вправду  какой-то  чудной  дождь пролился. Камни, железяки какие-то…  деревяшки. О-па!   А  корова  говорит,  уходить  с  пастбища  надо!  И  для  чего   может  быть  эта  штука? Хворостина-не  хворостина, для  удочки  коротковата,  для лука… не  годится.

Хей! Это ж  смычок! А  где  скрипка?
 (роется и достает  из вороха  сена  скрипку).
Голос   скрипки:  Кто  случаем  вдруг меня  в руки  возьмет




Удача  того уже не обойдет…

Чего? Это  кто?  Это  кому? Эй?  Кто   здесь? А ну  повтори? (прислушивается, стучит  по  скрипке). Хорошая… И  кто  ж  такую   выбросил? Как там это  делается (пытается  сыграть  мелодию, которую  только  что  услышал)
Ух ты! Ну- ка  еще.  Хей!  Почти  получается!  Вот  жизнь теперь  пойдет!  
Да  под мою  скрипку…  даже  толстая  кузнецова  жена  запляшет как  девчонка! 

Уходит.

IV
Фьорд. Орау-ген-  чудовище и   Гедда-старуха.
Орау-ген: Хотелось  бы   окончательно  определиться  с поставками  древесины для  кораблестроения.  Непросушенное  дерево и  что мы  имеем?  Морское  дно  завалено  затонувшим  хламом.  Я  несу   чудовищные расходы на  утилизацию!

Гедда:  Вы  поймите, я не  могу  нести  ответственность  за недобросовестность   кораблестроителей. Я  даю  сырье,   а  дальше  уже не моя  забота. Это прописано  во всех договорах. На наши поставки  для   морской  бумажной промышленности у  вас  никаких жалоб не  было, и  скидки  я  предоставила   значительные. 

Орау –ген: Хорошо,  я предъявлю  претензии  строителям, но   вы   можете   хотя  бы  давать  им рекомендации.

Гедда: Рекомендации,  конечно. Думаю, на этом  мы   можем  закончить?

Орау-ген: Да. Благодарю  за  встречу. Удачи.

Гедда: И  вам  всего  хорошего.
Жмут  друг  другу  конечности.  Поворачиваются   спинами, чтобы разойтись в  разные стороны. 
Гедда: ( в  сторону) Какая   склизкая   гадость

Орау-ген: (в сторону) Ну и карга!
Выглядывает   солнце. Они  превращаются  в    красавцев. Расходятся   в  разные  стороны.
V
Пастбище. Пер  наигрывает на  скрипке.  Рядом  пасется  корова.
Корова: Сено  не  кошено. Хлев не  убран.  Меня  подоил в обед кое- как.

Дров на  зиму – нет. Куры  разбежались.  Сети    все  рваные.  Одёжа все ношеная – переношеная. Вся  деревня   насмехается.

Пер  играет

А он  -   пилит!  Он пилит и   пилит! Он  скрипит и  скрипит.
Здесь уже   давно нет  травы!! Ты  меня  зачем  сюда притащил?  Тебе не все  равно где  смычком  махать? 
Пер играет

Какой  же  ты  дурень!   Ты  у  лесной  хозяйки хоть  был? Может  еще  успеешь  хоть   чуть- чуть  дров  достать? Чем  ты  печку  топить  будешь   зимой?  Скрипкой? Да  ее даже на одну  топку  мало! 
Эй  ты!  Чего ты  музыканта из  себя  корчишь  если ты  глухой!? Мууууу! Эй, Пер…Спельман! Ты  слышишь?
Я   ухожу  на  другое   пастбище! 
( в  сторону)  А  лучше  бы   к другому  хозяину!
Уходит. Перу наконец удается   сложный  пассаж.
Пер: Да!!! Получилось! Эгей!!! Люди!Слушайте!!

Убегает

VI
Фьорд. Солнечный   день. Вдали  слышится  скрипка  Пера. Орау-ген, красивый  юноша  кричит с  обрыва  куда-то  вниз

Орау-ген: Хотя бы эти несколько  солнечных минут   я  имею право не  думать о   сельди  и содержании  йода в  водорослях!! Мне тоже нужен  отдых!  (в  сторону) Буду  я еще сидеть  под водой,  когда я  так  божественно   красив! Кто  там это  оценит? Лососи?

Появляется Гедда, зеленоволосая красавица,  кричит  в  сторону леса
Гедда: А  про  нормы   вырубки  леса   поговорим  вечером! Дела  подождут, а  солнце  нет!

Сталкивается  с Орау-геном.

Орау-ген: Прекрасный  день!

Гедда: Солнечный, да!
Орау-ген: Я  из  этого,…  из моря. Чудовище. Мы раньше  не  встречались?
Гедда: Я из  леса. Троллиха,
Орау-ген:  А, лес, да….Что-то ты  не  слишком  похожа  на  троллиху.

Гедда: Не  больше, чем  ты на  чудовище.

Орау-ген: Это   просто   так называется. Хотя   на работе я  пожалуй и  вправду немного ...  чудовищный. 


Гедда: Понимаю,  Лесные  дела  тоже  делают  меня  жуткой  троллихой. Ты чем  занимаешься?
Орау-ген: Так,  разное. Я  люблю   в  лаборатории работать,
Гедда: Слово-то  какое..  а что  там  делают   вообще?
Орау-ген: Я  вроде  ученый. Изучаю  влияние солнечной  активности на…
Гедда:  Красавчик, чудовище  и  ученый? Все   сразу?

Орау-ген: Я  с  детства   мечтал  стать  ученым. 
Гедда: А я с  детства  мечтала жить на  солнце!

Орау-ген: О, это  очень интересно! Я много  над этим   думал! Изучение   влияния  солнечной  активности на  подводную…  Чего  ты  смеешься?

Гедда: Ты  смешной.

Орау-ген: А  ты  красивая. И тебе  неинтересно  про  науку, я   понял.

Гедда:  Ты  тоже   красивый, но  тебе же  интересно. Может  быть, ты  насчет  меня  ошибаешься  ?

Орау-ген: Можно  проверить  опытным  путем.

Гедда:  Что,  ты   будешь  ставить  на мне   опыты?

Орау-ген: Только  с  твоего  разрешения…У меня   раньше никогда не  было   возможности  изучить  лесные…
Они уже готовы  поцеловаться. Внезапно   солнце   заходит  за  тучу. Орау-ген  превращается  в  чудовище,  Гедда в  мерзкую  старуху. С  криком  разбегаются..

VII
На  хуторе   веселье.  Пер  играет  на  скрипке, народ   танцует. 
-Пер, заканчивай  свою  музыку.  Солнце   садится!

-Кто  завтра коров  погонит  на  пастбище, если мы   будем  всю ночь плясать  да петь!

Корова: Как  будто  ему   когда –то было  до этого  дело. У  него  всегда   одни песни на  уме.
Пер: Так   я ж не  заставляю! Не пляшите!  
-Хитрец! Кто же   устоит перед твоей скрипкой!

Корова: Да  я бы  эту  скрипку….Никаких сил уже нет  это  слушать. Хоть беги в море  топись.

Пер: Ладно,  сыграю вам   колыбельную. Солнце  уже все равно  село.

Дрожит   земля. Грохот. Паника, крики.

-Сюда  идет  горный   тролль!

-Это  Кнут  хозяин  гор!

-Он  сейчас   разнесет   весь  хутор!

-Уводите   коров!

-Бегите  все!

Появляется  огромная   тень  Тролля  Кнута

Кнут: Где этот ворюга! Где этот  мерзавец,  который   украл   мою  вещь!!!

Хуторянин: Я  ничего  не  крал!  У меня  ничего нет!

Кнут: Где моя   скрипка!!!

Хуторянка:  Пустите  моего  мужа,  у  него нет никакой  скрипки! Она у   Пера  Спельмана!

Кнут: Пер -спельман!!? Верни  скрипку или я   растопчу  весь  хутор!

Пер: О какой  скрипке  говорит  уважаемый Тролль?

Кнут: О моей   скрипке!!!!

Пер: Но  у  меня  нет  вашей  скрипки! У меня  есть только  моя!

Кнут: Не  морочь мне   голову!

Пер: Никогда бы не  осмелился  морочить  такую большую  голову! Я   в жизни ничего  не  крал.

Кнут: Кроме  моей  скрипки!   Я видел   ты     пас   свою корову и    косил траву там,  на  склоне  моей  горы!

Пер: Гора – ваша, об этом и спору   нет!

Кнут: Да не  гора!  Скрипка. Моя  курица  огнедышащая  обронила  ее  там!

Пер: Так   вы  изволите  говорить  о   скрипке, которую  оставили  мне в  стоге  сена  в  обмен  на….. 

Корова: …Корову!

Кнут: Какую  еще  корову?

Пер:  Понимаете, господин  Тролль. Когда  я  нашел  скрипку, которая  сама  легла   мне  в  руки,  будто  я  с ней  и родился, мне     подумалось,  что  неизвестный    растяпа…. То  есть извините,  даритель,  должен получить     вознаграждение… 
Корова:  …. Каждый   день с  тех пор   на склоне  вашей  горы  стояла  корова,  в  надежде,  что  вы,   уважаемый  Тролль  примете     прекрасную, жирную   молочную  корову  в обмен  на   маленькую  деревянную  скрипку, на которой   вашими  огромными  руками и   играть–то   затруднительно.

Кнут: Жирная  корова….

Корова: Ну,  разумеется,  если  уважаемый   Тролль  предпочитает   маленький   кусок  деревяшки,  огромной  прекрасной молодой  корове…. 
Пер: Я не  стану  спорить….
Кнут: Большая  молочная   корова…
Корова: Конечно, разве  можно сравнивать   скрипучее полено с  молодой  красивой  коровой, 
Пер: Но  если  вам  так  дорога  эта  скрипка, я   могу  оставить  корову  себе, а  вам…
Кнут: Да  замолчи  ты!!  Эй  вы   там!  Все  слышали  как  этот  ворюга   предлагал мне  свою корову  в  обмен на  скрипку?

Хуторяне: Да,  господин  Тролль!

Кнут: Подтверждаете   уговор?

Хуторяне: Да, господин  Тролль!

Кнут: Давай  свою   корову!  Пер Спельман!! (хохочет) Не, ну  видали  дурака!!!

Дрожит   земля. Кнут с  коровой   уходит.

VIII
Наступает  осень,  начинает  падать  снег. На  хуторе   кипит  жизнь  под  музыку Пера.

Пер Спельман   на  склоне корову  пасет*
Тролль   снова  богатства  в  пещеру  несет

Извилистой  длинною  тролльей  тропой

Трольей  тропой…   

Пер  Спельман  на  склоне  траву  ворошил

И   граблями    скрипку   себе  подцепил

И  словно  сама  скрипка  в руку  легла

В  руку  легл а

Пер  Спельман со  скрипкой  народ  веселил

И тролля  весельем  своим  разозлил.

Земля   задрожала от трольих   шагов

От  трольих  шагов.

Всю нашу  деревню  чуть Тролль не  разнес

Чтоб  Пер  ему   скрипку  обратно принес

Но  Пер  молодчина не  сплоховал

Он  скрипку оставил – корову  отдал

Пер  Спельман за  скрипку   корову  отдал

Такого  никто  никогда не  видал

Такого как  Спельман  свалять  дурака

Петь   песни, но   больше не пить молока!

Да   здравствует Пер  весельчак и смельчак

Поди  поищи, кто поступит  вот  так

За  песни и  танцы,  за  хутор  родной

Корову отдаст перед  снежной  зимой.

IX
Фьорд. Зимний день. 
 Вдалеке  слышны  звуки  скрипки.

Из  леса  осторожно   выходит  Гедда.
Гедда: Вроде,  никого. Что  за   глупость, в  самом  деле, что мне теперь – из  леса не  выходить? Хочу   гулять и  буду! И   скрипка  тут  слышней!
Поверить не  могу! Я  чуть не  поцеловала  Орау-гена, хозяина  моря!! Да  я  же  теперь ни одного  контракта  с ним не  смогу подписать!
И как   он  мог  оказаться  таким… красавчиком!
Незаметно  для  Гедды появляется  Орау-ген.
Орау-ген: Я  все  рассчитал,  ее тут точно не  может  быть… (замечает  Гедду)  О, нет! Это  она?  Поздороваться  или… лучше наверное  быстро  и тихо  уйти.
Гедда: (сама  с  собой) Как  же  мне это  надоело!  Я никому  не  нравлюсь! Потому   что все   знают, стоит   солнцу  спрятаться – я  становлюсь   мерзкой  каргой.  Даже этот  скользкий тип испугался.
Орау-ген: Если  ты   обо мне, то  я  вовсе не  тебя  испугался… Просто, ты так  визжала. Да  вот  именно  так.

Гедда:  Извини. Просто   это  было  неожиданно.  
Орау-ген:  Хорошо  выглядишь.

Гедда: Ты  тоже.

Орау-ген:  Пер   здорово   играет.
Гедда: Да,   здесь   слышно   лучше, чем  в  лесу.

Орау-ген:  В  море  тоже. Не  так  хорошо  слышно. Здесь прекрасная  слышимость.

Гедда: Извини,  за  «скользкого  типа».

Орау-ген: Ничего, я привык. Ты права. Меня    можно   испугаться.
Гедда: Что ты!  Я думала, ты  меня испугался, а  ты   сам… превратился. Но  вообще то   тебе  проще, ты -  мужчина, тебе   можно  быть немножечко  страшным.
Орау-ген: Но   меня   боятся!  Хотя  я  никогда не  был  тираном! У меня  низкие налоги, прекрасная  экология и бесплатное  образование! Но меня  все равно  считают склизкой  медузой,   помешанной на  науке!
Гедда: У тебя  есть  наука! А  у меня  что? Пара    солнечных минут, за которые я  даже не  успеваю  разглядеть  себя в зеркале. А  все остальное  время…Ведь  есть  же  где-то  такое  место, где  все  время   солнце!

Орау-ген: И  ночью?

Гедда: Ну   хотя бы   днем! Ночью  всё  равно  все спят! Я  бы  туда  уехала. Навсегда.

Орау-ген: Знаешь, если там все время  солнце… там  может  не оказаться  леса. 

Гедда: Ну  и что, ну и пусть!  Зачем   мне  лес  с  его   бесконечной   кучей   дел, если я   буду  все  время  красавицей?  

Орау-ген: А я  не смог бы  совсем без   моря.   И  без  науки. Растения  умеют  удерживать  солнечный  свет.  Вот  если научиться  у них, как  накапливать   солнце…Тогда  можно  было  бы  никуда не  уезжать.  Просто запасаться  впрок, как   дровами  и  брать  сколько   нужно.

Гедда:  Здесь  все  равно нет  столько  солнца, сколько нам  нужно!

Орау-ген: Самое  неприятное даже не  в этом.  А в том,  что  ни на  бегство, ни на  исследования у нас  нет …средств.

Гедда: Леса  зеленеют,  лосось нерестится,  народ  веселится. А у нас  нет  денег, чтобы  купить себе  немного солнца. Тебя  когда-нибудь  называли   плохим  хозяином  моря?

Орау-ген: Нет,  только  чудовищем и   чокнутым. 

Гедда: Вот и  меня каргой и  вредной  старухой – сколько   угодно, но ни  в глаза, ни  за  глаза  никто  бесхозяйственной  не  называл.  И почему у  нас  нет  денег, а у  этого   тупоголового каменного  истукана – Кнута  полные  пещеры  сокровищ? 

Орау-ген:  Не  такой он  и тупоголовый.

Гедда: Все  мальчишки заодно! Вы    ним  что,  в  детстве   драконов  за хвосты  дергали?

Орау-ген: Нет, он в  тени   был таким  огромным, что  запросто  мог  кого-нибудь  раздавить. И с ним  боялись  играть. А на солнце становился  таким  маленьким, что  все   смеялись, Но  тупоголовым  он  не был. Во всяком  случае,  при  солнечном  свете.
Гедда: Но  зачем  ему  все эти  сокровища? Они  же просто  лежат   в пещерах?
Орау-ген: Наверное,  ему просто  нравится их  копить.
Гедда:  Наверное, если   взять немного он и  не  заметит. 
Орау-ген: Как же, не  заметит. Я как-то   брал  у  него в  долг, поправить   дела  после  эпидемии  селедочного  гриппа. Измотал  меня процентами! И  еще  это  его: «Когда  отдашь, когда  отдашь…»
Гедда: Да, не  так   взять…

Орау-ген: Ты  хочешь  ограбить   Тролля??!!
X
Зима  сменяется  Весной. В  деревне  идет  обычная жизнь под   песни   Пера

А был бы я старым, как тина  на дне ,

И даже тогда не приснилось бы мне,

Что я до того  весь свой ум растерял,

Что скрипку свою за корову отдал.

Припев:
Ах, что за скрипка,

Звонкая скрипочка

У меня

А был бы я старым, как камень в лесу,

И то зарубил бы себе на носу:

Чего ни случилось бы в жизни желать,

Но скрипку нельзя за скотину отдать.

Припев:
Ах, что за скрипка,

Звонкая скрипочка

У меня

Пер-спельман на скрипке играл и играл,

Народ веселился и пел-танцевал.

И парни плясали, не чувствуя ног,

А девушки слезы роняли  в платок. 

Припев:
Ах, что за скрипка,

Звонкая скрипочка

У него

Без устали спельмана скрипка поет

Без устали слушает скрипку народ

Никто и не вспомнит уж те времена

Когда бы над фьордом не пела она

Припев:
Ах, что за скрипка,

Звонкая скрипочка

У него

XI
У  пещеры  Тролля.
Кнут  сидит  у   входа, на   солнце. Рядом  пасется  Дракон, ловит  солнечные блики.

Поодаль  стадо  трольих  коров  среди которых и бывшая  буренка  Пера..

Кнут: Ненавижу  быть  коротышкой. Кабы  бы не  думать, как  раздобыть сокровища,  да как   схоронить   сокровища… Сроду  бы  на свет не вылезал.   Но надо  идти,   искать,  тащить, прятать. « Надо»! Кому «надо», зачем  «надо»?  В   темноте – я тупой, на солнце  козявка  беспомощная.  (дракону) Да  хватит  уже  скакать! Только  что  сожрала  гору  алмазов, и все   равно за проклятыми  солнечными  зайчиками   носишься! Нельзя ж  быть  такой  курицей!  Какой  от  тебя  толк? Что на  солнце, что  в  тени  все  равно   глупая  курица.  От тебя я  что ли   заразился. Сколько  времени торчу на проклятом  солнце -  до  сих пор ни одной мыслишки.  Еще не  хватало, чтобы  я и  на свету  был  таким же  болваном, как   в темноте! Все  пойдем, пока никто не  увидел   какое я ничтожество. 
Им  только  покажись  слабаком. Каждый  норовит  обмануть.  Всем  есть  дело до  моих  сокровищ. (дракону) Даже  ты,  птица безмозглая, только и  знаешь  что алмазами  хрустеть.
Дракон  дергает  поводок, Кнут  падает.
Кнут: Ну,  все, птичка, ты меня  достала.  Сидеть! Голодная!  В темноте!!! Я  тебя  научу   сторожить!
(сажает на  цепь  в пещере)

Сидеть! Охранять! 

Солнце  садится. Пойти коров  проведать... Все  сам, все  сам…Никому нельзя    верить.
Уходит
Корова: (стаду) Так, девочки!  Заканчиваем  здесь,  переходим на  южное  пастбище. Бодрее, бодрее! Сейчас   придет  господин, чтобы все  были  веселенькие! Не  телимся и  не  мычим. Разворачиваемся.. Живей, живей! За  мной!

Уходит

.

XII
Лето. Хуторяне  гонят  коров  с  пастбища.
Фьорд. Орау-ген и  Гедда.
Гедда:  Ты  только    представь  где-то  на   юге,  где  всегда  светит  яркое  солнце -  ты    будешь   сколько   угодно   изобретать     свое  искусственное  солнце,  а  я   буду  помогать  тебе, Куда   веселее, когда  есть  красивая помощница? А  потом,   когда  ты   все  изобретешь, мы  вернемся! 
Орау-ген: Гедда, это  безумие! Это  преступление! 
Гедда: О, конечно!  Тролль  найдет  своим  сокровищам  лучшее применение!  Даст  им   сгнить в  своих пещерах! 

Орау-ген: Это, в конце концов,  безответственно!  Тролль   раздавит  нас  одним  мизинцем.

Гедда: Мы  пойдем  днем,    при  ярком  солнце  он и комара  не прибьет, ты же  сам говорил!

Орау-ген:  Грабеж  среди  бела  дня? Это   вообще немыслимо! Пещеру охраняет  дракон! Если он только  чихнет  - от нас  останется    кучка пепла!  Гедда!  Давай  просто  поженимся!  Без приключений  и ограблений!
Гедда: Хорошо.
Орау-ген: То  есть ты   согласна? Да?

Гедда: Да. Будет  очень здорово, если во время  свадьбы  солнце  вдруг  зайдет  за тучу! Самая   веселая и красивая  свадьба  в мире!  Чудовище и старуха!!!
Орау-ген: Скажи,   если  я откажусь  грабить Тролля, ты  откажешься  выходить  за меня   замуж?

Гедда: А  ты   откажешься?

Орау-ген: А  ты? 

Гедда: А ты?

Орау-ген: Я  первый  спросил!

Гедда: Ну и пожалуйста!
Орау-ген:  То  есть если бы я  под солнцем не превращался  вот в  это,  ты  никогда   не  вышла бы  замуж  за  « скользкого типа»? 
Гедда: Но  ведь  мы  же  можем  быть  красивыми! Надо просто  купить еще немного солнца! 
Орау-ген: Украсть немного  солнца… 
XIII
 Калейдоскоп  деревенской  жизни  под  музыку Пера,   в котором  на правах  хозяев  моря и  леса участвуют  Орау-ген и   Гедда. 
А  если вдруг  выдался  хмурый денек

Чтоб   горькие  слезы не лились в   платок

То нечего, думать рядить и  гадать
Пер спельмана  надо  немедля позвать!

И он на  скрипке, 

Тучи  разгонит, на  раз два  три

А  если   от хвори  семейство слегло

И нету лекарства  чтобы помогло

То нечего  медлить,  стонать  и страдать

А  спельмана Пера немедля  позвать

И   он на  скрипке 

Болезни  излечит, на раз два  три

А  если от  кушаний  пухнет живот

Но что- то не весел застольный  народ
Чтоб  праздничный  дух им  до неба поднять

Пер-спельмана  нужно  немедля  позвать

И он  со скрипкой

  Праздник закрутит на  раз два  три

Пер  спельман не  пашет, не сеет не  жнет 

Он рыбу не ловит,  коров не пасет

  Он  вечно  гуляет  со скрипкой  вдвоем
Пер-спельман отказа  не знает ни  в чем

XIV
Рассвет. У  пещеры  Тролля. Тролль  выходит из  пещеры.

Кнут: (в пещеру) Куда  лезешь! А ну  пошла  обратно!  Сиди, охраняй! Сегодня  еще  день поголодаешь – завтра покормлю! Отрабатывать  свою  еду  надо, слышишь  ты?   Не  хлеб поди  жрешь,  алмазы! И  цепь  тебе еще покороче   сделаю. Хоть  бы  день сегодня   пасмурный  был, так нет,  вон проглядывает проклятое  солнце. Не  разевай  пасть , не разевай, не дотянешься  ты  до   блестящих камушков! И  без  солнечных  зайчиков  обойдешься.  Здоровая  дурища – все  в игрушки  играешь. Говорил  отец – не  заводи дракона-бабу, больно  до  блестящего охочи!  Не послушал.  Мучайся   теперь с тобой.   К  вечеру  еще  золота принесу -  будем переплавлять  в слитки. И неохота, а  идти надо. Дел  полно.  Стада проверь,  на  шахты  загляни,  гномы  забастовкой  грозят.  Хорошо  хоть  за стадами теперь  присмотр  есть.  Корова то не  чета  тебе, птичка. Дело  знает. Но проверить  все равно надо.   Дурацкий  день сегодня. Хоть не  уходи. И  позавтракать   забыл.  Ладно…  по дороге  чего-нибудь  найду. Все. Пошел я.
Уходит

XV
Появляются Орау-ген и  Гедда  в  плащах с капюшонами,  закрывающими   лица и  с   корзинами для  сокровищ за  спиной.
Орау-ген: Драконы  питаются драгоценностями. Я  вырастил  в лаборатории несколько  искусственных  камней. Они   отвлекут  его на время.

Гедда: Орау-ген!  Ты -  такой   умный!

Орау-ген: Я   чудовище. А теперь  еще и  бандит!

Гедда: Ты  самый красивый и  умный  бандит и  чудовище! Вот смотри,   лесные птицы  раздобыли мне   план  Трольих  пещер! Вот  тут  большое  пастбище. Среди коров  можно   спрятаться  и наблюдать за   входом.  

Орау-ген:  Смотри, тут  небольшой  пригорок  с  огромными  валунами, надо  иметь  это  ввиду.   
Гедда:  С   хутора   коров   уже на пастбище   выгнали. Хорошо, что  день  сегодня  солнечный.
Орау-ген:  Если  нас   спалит  Дракон или  заметит  Тролль,  хорошая  погода  нас  вряд ли  утешит.

Гедда: Милый ,  почему надо обязательно  предполагать  худшее? 
Орау-ген: Потому  что оно  тоже   возможно!

Гедда: Опять  твоя  наука? Я  предпочитаю  удачу!
Орау-ген:  Тогда   давай  оставим эту  затею, и  будем просто надеяться, что нам  улыбнется  удача, и   с  этого дня  над  нами  всегда  будет светить  солнце!
Гедда: Не  кричи на меня! Я  просто   хочу,  чтобы  ты  был всегда  красивым! Чтоб  мы  всегда были  красивыми.  И чтобы у нас  были красивые  дети!  Если  тебе все равно…
Орау-ген: Ну  Гедда,  ну  не   надо. Я всего лишь  имел ввиду, что  надо  предусмотреть  все  возможные  варианты. Вот в лаборатории,   если я знаю,  что  при опыте  возможен  взрыв  всегда надеваю  очки, перчатки! Но это же  не значит,  что  я не  верю, что все  получится, просто   учитываю   опасность.

Гедда (всхлипывая) Ты  такой   умный…

Орау-ген:  Вот  смотри, это   особая отмычка.   Изобрел  специально для  пещерных  замкОв!
Гедда: А как  она   работает?

Орау-ген: Сейчас   узнаешь.  Все   по порядку.  Приманку  кладем   сюда. Если  дракон прямо  у  входа – он  должен  сразу ее  увидеть.  Ты -  прячешься вот тут.

Я  открываю пещеру и  выпускаю  дракона. 

Гедда: Да-да, я помню,  дальше все по плану.

Орау-ген: Гедда, ты  слишком  легкомысленна!

Гедда: Неправда,  у меня  в  мыслях уже  полно тяжеленных драгоценностей! 

Орау-ген:  Гедда,  сосредоточься!

Гедда: Хорошо-хорошо!

Орау-ген:  Сейчас, солнце  будет   светить  прямо   сюда, отличный   момент! Все   будет  прекрасно  видно.
( возится  у  входа) Готово!
Распахивает  вход.  Раздается грохот, лязг. Дракон, разорвав  цепь вырывается  из пещеры  и  взмывает к  солнцу. Наступает  тьма. Визг  крик. Мычание  коров. Гедда превращается  в старуху Орау-ген в  чудовище. 
Гедда: Что   это  было?  Что   случилось?  Орау-ген,   что с  тобой? Ты  ранен?

Орау-ген: Нет, кажется, нет,  мне только   тяжело  без  воды, когда я…  такой.
Почему   так  темно?

Гедда: Я не понимаю. Ты  открыл  пещеру –потом эти ужасные звуки и темнота.  Дракон. Это  же  был дракон? Он не  заметил  нашу приманку и   сразу  взлетел.

Орау-ген: Наверное,  его ослепило  солнце.

Гедда: Да  уж, оно блестит   гораздо ярче, чем искусственные драгоценности.  Там над лесом  красное  зарево. Ты  видишь?

Орау-ген:  Мне  трудно   стоять. 

Гедда: Я помогу.

Орау-ген:  Зарево  неоднородно,  вспышки  красного пламени  то появляются, то пропадают. Это  Дракон. Мне кажется… он  проглотил  наше  солнце

Гедда: Тролль  его  подери! Да  как же  это  возможно?

Дрожит   земля,  слышится  троллий  рев.

Орау-ген: Вот он  сейчас и   подерет, только не  его, а  нас! Гедда,   беги.

Гедда: А  ты?
Орау-ген: Я  не  смогу.

Гедда:  Я не  собираюсь  тебя  тут  бросать! 
Орау-ген: Зачем  я  тебе  теперь  нужен?

Гедда: Потом  как-нибудь объясню. (помогает  ему  встать) Когда  времени  будет  побольше и  небо  посветлее.  Корзина!  Залезай  в нее! Понесу  тебя  на  спине.
Орау-ген: Гедда, куда  тебе  в твоем  возрасте…

Гедда: Ты не у  себя  в  море, чтобы  спорить!  Полезай немедленно! Тролль  уже  близко  и  Дракон  возвращается.
Орау-ген: Если  раздавят или  спалят, то  хотя бы  вместе!

Гедда: Вот  именно! И на этот  раз  я  точно  буду  знать,  кто  виноват в моем  радикулите!

Орау-ген: Если  попадемся,    выздоровеешь  навсегда!

Гедда: Кажется,  ты опять думаешь о  худшем. Попробуем   пройти  через хутор. В  такой  темноте нас могут и не заметить.

Звуки  трольих  шагов  усиливаются.

Голос  Кнута: Моя   пещера!!!?? Мои  сокровища!! Мой   дракон!! Убью! Раздавлю!  Уничтожу!  Воры! Негодяи!  Птичка! Где  ты  чертова  курица!!?
XVI
Хутор. Над  ним  полыхает  огнями  Дракон. Дрожит  земля. Слышатся   шаги и рев Тролля. Горят  дома. Мечутся  в панике  жители хутора. Появляется  Гедда , которая несет в  корзине Орау-гена. 
-Нужно  еще  воды! Горят    два  дома!
-К  морю не пробраться! 

- Сюда  идет  Тролль!
-Бабушка,  не болтайтесь под ногами!

-Надо  бежать   в сторону  леса!

-Дракон  полетел в сторону  леса, он в  любую минуту  может поджечь  лес!

-Да, что случилось  то!

- Он  сожрал солнце!

-Дракон    проглотил  солнце!

-Горит дом  Пер-спельмана!
Голос  Кнута:  Вернись немедленно  паршивая  птица!! Негодяи!  Воры!
Гедда:  Если   загорится  мой  лес – всем  конец!
Орау-ген:   И кто   теперь предполагает  худшее?  Нам  нужно,  во что бы  то  ни  стало  добраться  до  моря!
Гедда: Как?  Со стороны  моря нам немножечко мешает огромный  Тролль!

Орау-ген:  В  такой  темноте он  может не  заметить одинокую старушку!

Гедда: Опять  ты попрекаешь меня  моим  возрастом!

Пер-Спельман: Бабушка, вы  бы отошли в  сторонку,  затопчут  ведь.
Да и  корзинка  ваша, от  одной  искры  загореться  может.

Гедда: А ты никак Пер-спельман!  Какой   другой  болван     явится на  пожар  со  скрипкой  вместо  ведра?

Пер-спельман: Так  с   музыкой и  тушить  веселей и  помереть не так  страшно!
(начинает  наигрывать на  скрипке)
-Пер-спельман,, совсем сдурел?

-Нашел время  на  скрипке  пиликать!

-У тебя  дом  горит, дурачина!

Гедда: Милый, а мой  оптимизм  тоже   похож на  сумасшествие? 

Орау-ген:  Не  уверен, что  дело именно в  оптимизме… потому  что,  кажется…  Гедда, ты  танцуешь!

Гедда: Я?   С  чего ты… И похоже не  я одна!

Музыка  звучит  громче.  Хуторяне продолжают  тушить  горящие  дома, пританцовывая. Топот  тролльих  шагов  становится  ритмичным в такт  музыке.

-Смотрите- смотрите!

-Смотрите  наверх!

-Дракон  танцует?

-ЧуднО!

-Эк  его разбирает!

-Глядите, на второй  круг пошел.
-Эй никто не  хочет пригласить  огненную  красавицу на танец?

-Вот  пусть  Тролль и приглашает!

-Что  это   с ним?

-Эй-эй, полегче там!

-Расходись!

-Он  падает, падает!

Грохот.  Солнце    снизу  вверх  выкатывается обратно  на небосклон.

-Солнце! Солнце!
-Оно вернулось!

- Ура!!!!!!!!!

-  А    что  с  Драконом?

-Где  Тролль?

-Дракон   рухнул  прямиком на  Тролля!

Гедда  с Орау-геном- снова  красавцы -  обнимаются.

Гедда: Хорошо  выглядишь.
Орау-ген: Ты  тоже.
Гедда: Я  ничего  уже не  понимаю.  Что  случилось  с  драконом?
Орау-ген:  Он танцевал.  А  потом  просто   рухнул
Гедда :  Но  почему?

Орау-ген: Гедда, кто  из  нас  теперь   зануда? Он   упал и   придавил  Тролля. Нам  больше ничего  не  угрожает! 

Гедда:  Только   если  он  действительно  мертв или  ему  отшибло  память!  Эй! Орау-ген! Ты не  говорил, что    занудство  заразно!
-Оба не  шевелятся!

- Надо подойти ближе!

-Ага!  Сам и иди!
-Пусть Пер-спельман  посмотрит! Ему с  его скрипкой ничего не  страшно!Эй  Пер, глянь какую  ты  птичку  подстрелил!
-Эй, Спельман сыграй-ка  похоронную  хозяину гор  и его  дракону!
-Лучше не надо!  Вдруг еще  он  оживет!  Скрипка  Пера и  мертвого поднимет!

-Точно! Вот только  дом  Перу-спельману она  не  построит!

-Если  только она не  умеет  возрождать  из пепла.

-Одни головешки от дома  остались.

-Ну  не  за  все же   маленькой  скрипке  отдуваться!

-Зато  мы   можем помочь!

-Запросто! 

-Айда, дружище!  Надо же тебе где-то прятать  свою  скрипку от  дождя и снега!

-Ну, кто  пойдет  просить  у  хозяйки  леса    деревьев для нового дома?

-И заодно   камней у  хозяина  моря!  Чего уж  там!

-Пер, ты  чего встал как  истукан? Что это  с тобой? Тебя  тоже пришибло что ли?
Пер: Моя  скрипка….Я  ничего  не   делал. Она…

-Что с ней? Что? Сломалась? Разбилась? Покажи! Что  случилось? 

Пер:  Да не  знаю!  Я не понимаю. Но  она ..У нее… Она  сама…
-Пер,  да  не   томи ты, что ты  размычался! Толком  говори, что случилось?

Пер: У  нее... струн  прибавилось!
-Как  так?  Покажи-ка? 

Пер: Не  знаю как.  Я  играть   только закончил, а они  уж  тут! Будто  всегда  были!

- Глянь! Они  светятся!

Пер: Да! И  горячие! Но не  обжигают, а приятно.

-
Гедда:  Пер! Думаю, это  солнце   подарило  струны   твоей  скрипке.
-Кто это? 

-Это   хозяйка  леса!!!

-Да  брось. Я  видел ее она  жуткая  карга!! 

-Сама   хозяйка!

-Какая  красивая!!

-И совсем не старая!

Гедда: Ты  можешь  взять  у меня   в  лесу столько  деревьев, сколько  тебе  нужно  чтобы построить  себе новый  дом.
Пер: Спасибо, госпожа!

Орау-ген: Пер-спельман!

-Хозяин моря!

-Сам!!

-Ух  ты  красавчик!

-Что это  они тут  делают!?

-Не иначе  пришли скрипку Пера  послушать

Орау-ген: Ты   можешь  взять для   своего  дома сколько  угодно  камней с  моих берегов.

Пер: Спасибо, господин! 
Гедда: Но при  условии!
Орау-ген: Гедда! Как  ты  можешь? Он  же  спас….

Гедда: Что  ты   будешь  играть на нашей   свадьбе!

Пер: Мы с   моей  скрипкой  всегда  к  вашим  услугам!
Уходят.
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Орау-ген:  Гедда? И  когда же  свадьба? 
Гедда: Когда   угодно! Хоть  прямо  сейчас!
Орау-ген: Но  если во время  свадьбы  солнце   зайдет за  тучу?

Гедда: Я не  увижу  разницы. Я   буду   смотреть  на  тебя.
Орау-ген:  Но я   без  солнца тоже  превращаюсь в  чудовище.

Гедда: Я  почему то  перестала это   замечать. Мне  больше  не  нужно  солнце, чтобы  тобой  любоваться. И я  даже  как-то  забываю, что  сама  могу  выглядеть  страшно.
Орау-ген: Мне  совершенно  все  равно,  какой  тебя  видят   другие.  Гедда.  Хочешь  видеть  себя  всегда  красивой? Смотрись в  мои глаза!
XVIII
Дракон шевелится. Поднимается. Под ним  лежит  Тролль.  Дракон  оттаскивает  его в  пещеру. Появляется   Корова.
Корова: Ну  что опять?  Переломы,  синяки, или просто  напился?  На  секунду  нельзя отвлечься!  Давай,  тащи   молока,    серебро  и  пару  самоцветов. Да не проглоти  по дороге! Бинты  захвати.  И нагрей  воды. Но не  перестарайся, чтобы не кипяток, а  теплая  была.    Ну-ну, не  расстраивайся, все  будет  хорошо.

Скрывается в   пещере вместе с   драконом.
XIX
Свадьба  Орау-гена и  Гедды
Финальная  песня

Мы  навеки обвенчаем

Моря   глубь и  синь

Леса   шум и  птичьи  стаи

Мы  соединим.

Счастья  мира  процветанья

Долгих-долгих  лет

Пусть над  морем и  лесами

Светит   солнца  свет!

На  свадьбе  веселой  гуляет народ

Танцует, смеется и песни  поет

Жених и невеста  ни в  сказке  сказать

Во сне  не  увидеть, и не  описать

Из  снега  не  слепишь  не  будем и ждать

Из камня не  сложишь, и время  не трать

Но как  же нам  миру о них рассказать!?

Пер  Спельман на  скрипке  все  может   сыграть!

Осенней порою, зимой и  весной, 

И летом   зеленым   пой  скрипочка  пой,

О  горных  вершинах,  о солнечных  днях

О   троллях, о людях,   весельи и ссорах  

драконах, коровах, лососях и  гномах…

О  море  бурливом,  о   строгих  лесах

О  солнечных  скрипках и    скрипачах!
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